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PROTOCOL] BETWEEN THE NUCLEAR REGULATORY COMMIS-
SION OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE STATE
SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL COMMISSION OF THE
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ON COOPERATION IN
NUCLEAR SAFETY MATTERS

The Nuclear Regulatory Commission of the United States of America and the
State Scientific and Technological Commission of the People's Republic of China
(hereinafter referred to as the Parties), in accordance with and subject to the Agree-
ment between the Government of the United States of America and the Government
of the People's Republic of China on Cooperation in Science and Technology, signed
in Washington, D.C. on January 31, 1979,2 and with the intent of promoting coopera-
tion and collaboration in nuclear safety matters, have agreed as follows:

Article 1

On the basis of equality, reciprocity and mutual benefit, the Parties agree
to conduct exchanges and collaborative activities in the field of nuclear safety,
including as described herein, safety technology research for nuclear power plants,
analysis of accidents and regulation of nuclear safety (e.g. examination and
approval, regulations and inspections for nuclear power plants).

Article 2

To the extent that it is permitted to do so under its laws, regulations, and policy
directives, the U.S. side shall provide the following types of information contrib-
uting to the safe regulation of peaceful nuclear power installations to the Chinese
side:
1. Code of Federal Regulations and examination and approval process and regula-

tions for nuclear power plants;
2. Safety Regulatory Guides;
3. Publications which describe the regulatory process, as they are available;
4. Technical reports of a generic nature;
5. Weekly compilation of news releases;
6. Power reactor current events and construction and operating experience

bulletins.
To the extent that it is permitted to do so under its laws, regulations and policy

directives, the Chinese side shall provide the following types of information contrib-
uting to the safe regulation of peaceful nuclear power installations to the U.S. side:
1. Nuclear regulatory reports;
2. Copies of safety guides and standards;
3. Publications which describe construction and operating experience, safety

research and regulation of nuclear power plants after their completion.

'Came into force on 17 October 1981 by signature, in accordance with article 10 (1).
2 United Nations, Treaty Series, vol. 1150, p. 349.
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Article 3

1. Within the limits of available resources and legislative authority, the U.S.
side shall assist the Chinese side in providing certain training and experience for the
safety personnel. The following are typical of the kinds of on-the-job training and
experience that may be provided:

(a) Chinese inspectors accompaniment of U.S. inspectors on operating reactor and
reactor construction inspections in the U.S.;

(b) Participation by Chinese personnel in U.S. NRC staff training courses con-
ducted in Bethesda, Maryland;

(c) Assignment of permanent Chinese personnel to work within the U.S. NRC staff
to gain experience in the practices and procedures followed by the U.S. NRC in
its regulation of U.S. nuclear reactor safety and environmental impact.

To the extent that the documents and other technical assistance provided by the
U.S. NRC are not adequate to meet the needs of the Chinese side for technical
advice, the Parties will consult on the best means for meeting such needs.

2. The Chinese side shall welcome U.S. personnel in specific fields to visit
China and hold joint discussions on nuclear safety regulatory activities. The Chinese
side shall make every effort to assist the U.S. side in meeting its requests for infor-
mation on nuclear regulatory activities.

Article 4

The execution of joint programs and projects of safety research and develop-
ment, or those programs and projects under which activities are divided between
the Parties including the use of test facilities and/or computer programs owned by
either Party, will be agreed upon on a case-by-case basis. However, each Party,
based on its own research, will transmit immediately to the other Party information
concerning research results known to have urgent safety implications for nuclear
facilities operating in the country of the other Party.

Temporary assignments of qualified personnel by one Party in the other Party's
agency will also be considered on a case-by-case basis.

Article 5

It is understood that exchanges of information and technology undertaken in
connection with these cooperative efforts shall be limited to those which are useful
in the development of a nuclear safety regulatory program. Neither Party is required
to take any action which would be inconsistent with its laws, regulations and policy
directives. No nuclear information related to proliferation-sensitive technologies
shall be exchanged.

Article 6
This Protocol shall be subject to the availability of funds and manpower to each

Party. The payment of costs shall be decided by mutual written agreement on a
case-by-case basis. In principle the sharing of costs between the Parties shall be
decided according to the extent of benefit by each Party.
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Article 7
All stipulated activities under the Protocol shall be conducted under the

guidance of the US-PRC Joint Commission on Scientific and Technological Coop-
eration.

In order to coordinate the stipulated activities under this Protocol, each Party
shall designate a representative. The representatives designated by each Party may,
by correspondence, decide upon the adoption, coordination and implementation of
cooperative activities and on other related matters. When necessary, the repre-
sentatives, by mutual agreement, may call meetings on an irregular basis to consider
matters related to the implementation of this Protocol.

Article 8

Scientific and technological information derived from cooperative activities un-
der this Protocol may be made available, unless otherwise agreed in writing between
the two Parties, to the world scientific community through customary channels and
in accordance with the normal procedures and domestic laws of the Parties.

Article 9
The application or use of any information exchanged or transferred between

the Parties under this Protocol shall be the responsibility of the receiving Party, and
the transmitting Party does not warrant the suitability of such information for any
particular use or application.

Article 10
1. This Protocol shall enter into force upon signature, and, unless terminated

earlier in accordance with paragraph 2 of this Article, shall remain in force for a
five-year period. It may be amended or extended by mutual written agreement.

2. This Protocol may be terminated at any time at the discretion of either
Party, upon 6 months advance notification in writing by the Party seeking to termi-
nate the Protocol.

3. The termination of this Protocol shall not affect the validity of duration of
specific activities being undertaken hereunder.

DONE at Washington this 17th day of October 1981, in duplicate in the English
and Chinese languages, both equally authentic.

For the Nuclear Regulatory Commission For the State Scientific
of the United States of America: and Technological Commission

of the People's Republic
of China:

[Signed - Signe' I [Signed - Signe]2

I Signed by Nunzio J. Palladino - Sign par Nunzio J. Palladino.

2 Signed by Jiang Ming - Signd par Jiang Ming.
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

PROTOCOLE ENTRE LA NUCLEAR REGULATORY COMMISSION
DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LA COMMISSION D'ETAT
SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE DE LA R1tPUBLIQUE POPU-
LAIRE DE CHINE RELATIF A LA COOPItRATION EN MATItRE
DE S1tCURITE NUCLtAIRE

Conform~ment et sous r6serve de l'Accord entre le Gouvemement des Etats-
Unis d'Am6rique et le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine relatif A
la coop6ration scientifique et technique sign6 A Washington, D.C., le 31 janvier 19792
et avec l'intention de favoriser la coop6ration et la collaboration en mati~re de s6cu-
rit6 nucl6aire, la Nuclear Regulatory Commission des Etats-Unis d'Am6rique et la
Commission d'Etat scientifique et technique de la R6publique populaire de Chine
sont convenues de ce qui suit :

Article premier

Sur une base d'6galit6, de r6ciprocit6 et d'int6rt mutuel, les Parties convien-
nent de proc6der A des 6changes et A des activit6s de collaboration dans le domaine
de la s6curit6 nucl6aire, y compris, tel que d6crit dans le pr6sent Accord, la recher-
che en mati~re de techniques de s6curit6 applicables aux centrales nuclaires, l'ana-
lyse d'accidents et la r6glementation relative A la sdcurit6 nucl~aire (c'est-A-dire
examen et approbation, r6glementations et inspections des centrales nucl6aires).

Article 2

Dans la mesure autoris6e en vertu de sa l6gislation, sa r6glementation et des
directives h caract~re politique, la Partie des Etats-Unis communiquera t la Partie
chinoise les types suivants d'informations afin de contribuer A une r6glementation
sfire des installations nucl6aires A des fins pacifiques :
1. Code f6d6ral des r~gles relatives Ai l'examen et au processus d'approbation et

r~gles relatives aux centrales nucl6aires;
2. Guides des r~glements de la s6curit6;
3. Publications descriptives du processus de r6glementation dans la mesure ot

elles sont disponibles;
4. Rapports techniques A caractre generique;
5. Compilation hebdomadaire de communiqu6s de presse;
6. Ev6nements actuels concemant les r6acteurs de puissance et bulletins relatifs A

l'exp6rience en matifre de construction et d'exploitation.
Dans la mesure autoris6e en vertu de sa l6gislation, sa r6glementation et des

directives b caractfre politique, la Partie chinoise communiquera A la Partie des
Etats-Unis les types suivants d'informations afin de contribuer i une r6glementation
sore des installations nucl6aires i des fins pacifiques:
1. Rapports relatifs A la r6glementation nucl6aire;

I Entr6 en vigueur le 17 octobre 1981 par la signature, conform6ment au paragraphe I de I'article 10.

2 Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 1150, p. 349.
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2. Exemplaires de guides et de normes de sfiret6;

3. Publications descriptives d'exp6riences en matire de construction et d'exploi-
tation, de recherche dans le domaine de la s6curit6 et de r6glementation de
centrales nucl6aires une fois construites.

Article 3

1. Dans les limites des ressources disponibles et de la 16gislation pertinente,
les Etats-Unis assisteront la Partie chinoise en fournissant une formation et cer-
taines exp6riences destin6es au personnel de s6curit6. Les exemples suivants indi-
quent le type de formation et d'expdrience sur le tas qui pourraient 8tre fournies :
a) Participation d'inspecteurs chinois A l'occasion des inspections effectu6es par

les inspecteurs am6ricains des r6acteurs en 6tat de fonctionnement et des chan-
tiers de construction de r6acteurs aux Etats-Unis :

b) Participation d'un personnel chinois aux cours de formation destin6s au
personnel de la National Regulatory Commission qui sont donn6s A Bethesda,
Maryland;

c) Affectation d'un personnel chinois permanent au sein du personnel de la Na-
tional Regulatory Commission afin d'y acqu6rir une exp6rience des pratiques et
des procddures suivies par la Commission dans le cadre de son travail de r6gle-
mentation relative A la s6curit6 des r6acteurs nucl6aires et des incidences sur
l'environnement.

Dans la mesure oii la documentation et l'assistance technique fournies par la
National Regulatory Commission ne suffisent pas A satisfaire aux besoins de con-
seils techniques de la Partie chinoise, les Parties se consulteront en ce qui concerne
les meilleurs moyens de satisfaire A ces besoins.

La Partie chinoise accueillera en Chine un personnel des Etats-Unis sp6cialis6
dans des domaines sp6cifiques en vue d'y proc6der A des discussions conjointes sur
les activit6s relatives A la r6glementation dans le domaine nucldaire. La Partie chi-
noise s'efforcera dans toute la mesure possible d'aider la Partie amdricaine A satis-
faire ses demandes d'informations en matire de r6glementation dans le domaine
nucl6aire.

Article 4

L'ex6cution de programmes et de projets conjoints en mati~re de recherche et
de d6veloppement concernant ]a sdcurit6, ou des programmes et des projets qui
pr6voient que les activit6s soient partag6es entre les Parties y compris l'utilisation
des installations de tests et/ou de programmes-machines qui sont la propri6t6 de
l'une ou de l'autre des Parties, fera l'objet d'un accord au cas par cas. Toutefois, se
fondant sur sa propre recherche, chaque Partie transmettra A l'autre Partie des infor-
mations concernant des r6sultats de recherche dont on sait qu'ils ont des incidences
sur la s6curit6 des installations nucl6aires exploitdes dans le pays de l'autre Partie.

Les affectations temporaires de personnel qualifi6 par l'une des Parties aupr~s
de l'autre Partie seront 6galement examindes cas par cas.

Article 5
Il est entendu que les informations et les techniques 6chang6es dans le cadre de

ces efforts de coopdration ne seront communiqudes qu'A ceux auxquels elles pour-
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ront 8tre utiles pour l'61aboration d'un programme de rrglementation relatif A la
sfcurit6 nuclraire. I! ne pourra 8tre exig6 de l'une ou de l'autre Partie qu'elle agisse
d'une mani~re qui soit incompatible avec sa 16gislation, sa rdglementation ou des
directives politiques. Aucune information concernant les technologies qui touchent
A la prolif6ration ne sera 6changre.

Article 6

Le prdsent Protocole sera subordonn6 A la disponibilit6 des fonds et des effec-
tifs de chacune des Parties. Le paiement des coots sera ddcid6 au cas par cas par
accord mutuel 6crit. En principe, le partage des cofits entre les Parties sera ddcid6 en
se fondant sur l'importance des avantages tirds par chaque Partie.

Article 7

Toutes les activitfs visres au present Protocole seront effectudes sous la gou-
verne de la Commission mixte Etats-Unis - Rfpublique populaire de Chine sur la
coopdration scientifique et technique.

Afin d'assurer la coordination desdites activits, chacune des Parties ddsignera
un reprdsentant. II sera loisible A ces reprdsentants de prendre, par correspondance,
des ddcisions concernant l'adoption, la coordination et l'exfcution d'activitrs de
coopfration ainsi que d'autres questions. Lorsque cela s'av~re nrcessaire, les repr-
sentants pourront, par accord mutuel, convoquer des rdunions sur une base r6guli~re
afin d'examiner des questions relatives A I'application du prdsent Protocole.

Article 8

Sous rdserve des d6cisions contraires prises par 6crit par les Parties, les infor-
mations scientifiques et techniques rdsultant d'activit6s de coopfration entreprises
dans le cadre du prdsent Protocole pourront 8tre communiques au monde scienti-
fique de tous les pays par les voies habituelles et conformdment aux procddures
normales et A la 16gislation interne des Parties.

Article 9

Il appartiendra A la Partie qui reqoit les informations 6changdes ou transfrr6es
dans le cadre du prdsent Protocole d'en assurer l'exploitation ou l'utilisation, et la
Partie qui transmet ne garantit aucunement leur pertinence quant I toute exploita-
tion ou utilisation particuli~re.

Article 10

1. Le prdsent Protocole entrera en vigueur des sa signature et, sauf ddnoncia-
tion aux termes du paragraphe 2 du prdsent article, demeurera en vigueur pendant
une prriode de cinq ans. I1 pourra etre modifi6 ou proroge moyennant un accord
mutuel 6crit.

2. Chacune des Parties aura la libert6 de ddnoncer le prdsent Protocole h tout
moment moyennant un prdavis de six mois notifid par 6crit par la Partie ddnoncia-
trice.

3. La d6nonciation du prdsent Protocole ne portera pas atteinte, quant A leur
validit6 ou A leur durfe, aux activit6s en cours entreprises dans le cadre du Pro-
tocole.
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FAIT A Washington le 17 octobre 1981, en double exemplaire en langues anglaise
et chinoise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la Nuclear Regulatory Commission
des Etats-Unis d'Am6rique:

[NUNZIO J. PALLADINO]

Pour la Commission
d'Etat scientifique et technique

de la Rdpublique populaire
de Chine:

[JIANG MING]
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